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16-22���I -	Introduction



Ce document représente une partie intégrale du dossier de permis de construire pour le changement de destination du bâtiment sud des communs du Château d’Epanvilliers et pose de menuiseries sur ce bâtiment, déposé à la Mairie de Brux avec accusé de réception le 31 Décembre 1998 (Numéro de Dossier PC8603998K008; MH No 43 suivi par Stéphane Gardre).



II-	Notice de sécurité



Les critères de sécurité ont été mentionnés dans la demande de permis de construire.  Les détails des critères sont rassemblés dans l’analyse des risques “Zurich” des tables un à trois. Le bâtiment sud des communs devenu une ruine depuis l’incendie de 1990 est en cours de restauration par l’actuel propriétaire du Château d’Epanvilliers, pour réaliser une salle de réunion / salle d’exposition. Des plans complémentaires, plus détaillés pour la bonne compréhension sont fournis.



La présente notice de sécurité indique les dispositions prises pour satisfaire aux mesures prévues par le règlement de sécurité du mars 23 mars, titre VI (arrêté du 4 novembre 1976 modifié le 4 janvier 1978).  La présente déclaration est basée sur les normes commune Européennes (DIN EN) qui détaillent plus clairement les demandes de sécurité. Les normes en question sont indiquées dans le catalogue des mesures d’amélioration.



II.1	Analyse des risques par la méthode d’Analyse des risques “Zurich”



La méthode d’analyse des risques “Zurich” est une des méthodes les mieux introduites dans la gérance des risques et a été utilisée mondialement avec succès durant de nombreuses années pour toute sorte d’applications.  Elle aborde tous les aspects des techniques d’ingénieurie ainsi que les considérations juridiques, contractuelles, socio-économiques, écologiques et d’assurance. Grâce à son champ d’application elle constitue un outil important du “Risk Engineering” et, plus généralement de la “Maîtrise du risque”.



Baser la présente notice de sécurité sur une analyse des risques “Zurich” offre l’avantage d’une transparence complète sur tous les risques associés au changement de destination du bâtiment des communs pour créer un revenu dans le but d’entretenir un Château ISMH par la location d’une salle des fêtes.  Cette analyse offre une approche bien structurée par l’élaboration du catalogue des risques, la classification des risques en gravité du risque et niveau de cause (probabilité de survenue), la définition du seuil d’acceptabilité, la constitution d’un profil des risques et l’élaboration des mesures d’amélioration.  L’analyse des risques “Zurich” est dans la présente application surtout aussi un instrument de planning et de communication.  



Le terme d’amélioration s’entend dans ce cadre essentiellement  par “contrainte à respecter dans l’exécution du projet”.  Le bénéfice de la réduction des risques est soigneusement évalué et comparé au coût résultant des dommages.  L’aspect coût/bénéfice doit être considéré dans son sens le plus large à moyen et à long terme, le coût direct de la réduction des risques pouvant être équilibré par le bénéfice retiré.  La législation donne bien entendu le seuil minimal de la réduction des risques par des mesures mandataires, stipulées dans les normes (DIN EN).



L’intention est de répéter cette analyse des risques:  a) après finalisation de la construc�tion et avant de recevoir le public, et b) périodiquement pendant l’ouverture de la salle des fêtes. Le but est un contrôle permanent des risques qui tient compte des changements des données concernant les lieux, l’opération et la législation.  L’analyse des risques sera donc un instrument intégré de la gérance de l’opération à long terme.  Le but est l’amélioration du niveau de protection contre les risques existants et l’introduction de tous les nouveaux risques dus aux “modifications” de profil des risques qui couvrent cette opération d’ouverture au public du bâtiment sud des communs en une salle des fêtes et d’expositions.



II.2	Inventaire des dangers



L’objet de l’analyse est le produit donné par le bâtiment sud des communs comme salle de location ouverte au public et comme salle d’exposition servant à augmenter le degré de connaissance du Château d’Epanvilliers ouvert à la visite.  La méthode prévoit l’identification systématique des risques et leur inscription, par ordre progressif, dans un inventaire des risques.  Dans cette inventaire et pour chaque risque apparaissent les causes possibles et les conséquences potentielles du dommage. Ainsi, à chaque risque identifié sont associées la probabilité de survenue liée à la ou aux causes et la gravité liée aux conséquences, en utilisant une échelle comparative.



Selon le système, on définit un danger comme une menace potentielle contre des personnes et/ou des biens.  Sans probabilité de survenue et sans gravité clairement définies, c’est un “risque non évalué” qui demande une analyse pour devenir quelque chose de percevable:  un potentiel de perte non - évalué.  Le danger perçu devient plus connu lorsque l’on ajoute à la menace potentielle sa probabilité et sa gravité.  Le danger ou potentiel de perte non - évalué devient ainsi un risque, ce qui permet d’aborder la question de son “acceptabilité”. Un risque est donc une menace dont les dommages envers les personnes et/ou les biens ont été évalués.



L’inventaire des dangers a été préparé en utilisant plusieures listes “d’aiguillon” (Tickler lists):  la très complète liste d’accidents et des dangers d’Etienne Grandjean (Wohnphy�siologie, Artemis 1973), le DIN-Katalog für Technische Regeln (Beuth Verlag, Berlin 1998, volume 1 sur CD-ROM), l’oeuvre de Neufert, (Les Elements des Projets de Con�struction, Vieweg 1992) et l’Encyclopédie du Patrimoine de René Dinkel, Paris 1997.  



Les dangers, ou potentiels de risques, ont été trouvés par considération systématique des déclencheurs et ce procédé a été utilisé jusqu’à trois niveaux de détail.  Un système d’ énumération des dangers a été utilisé pour permetre de reconnaître le groupement des dangers.  Cette énumération permet de générer le profil des risques d’une façon automatique dans EXCEL et d’être sûr que tous les dangers soient introduits dans l’inventaire des mesures d’amélioration.  Les trois premières colonnes de l’inventaire des mesures d’amélioration sont également générées d’une façon automatique par ordinateur (WORD).

�II.3	Profil des risques



Le recours à deux paramètres pour évaluer un risque - probabilité et gravité - permet d’établir un diagramme cartésien.  En faisant figurer sur ce diagramme les risques identifiés, on obtient leur position relative par rapport aux autres.  C’est le profil des risques propre au système étudié. Les risques les moins désirés se trouvent vers le haut et vers la droite sur le diagramme.  Un niveau de protection souhaité est indiqué dans le diagramme par une ligne qui divise le diagramme en deux zones.  Tout risque situé au-dessus du niveau de protection devra être éliminé ou réduit.  Le catalogue de réduction des risques, “l’Inventaire des mesures d’amélioration”,  constitue le moyen de contrôler l’application et le suivi des recommandations issues de l’analyse.



II.4	Inventaire des mesures d’amélioration



Autant que possible les Euro - normes (DIN EN) ont été introduites sous “mesures d’amélioration”.  Ceci facilite un contrôle lors de la phase de l’exécution des travaux et lors de l’inspection finale avant l’ouverture de la salle au public.  Cette mesure s’inscrit dans la volonté du maître de l’ouvrage de maintenir une transparence complète vis-à-vis de l’administration.  Il vaut mieux discuter et de traiter toutes les difficultés et contraintes légales et administratives dans la présente phase du projet.  La mention des normes permet de simplifier le catalogue des mesures en aidant à diminuer le détail technique.  Il a été indiqué dans le texte qu’une norme ne peut pas être respectée pour des raisons de sauvegarde de la vieille structure du bâtiment ou pour des raison de contraintes de la part du Ministère de la Culture.



Il y a bien entendu un haut degré de répétition entre les mesures d’amélioration. La dernière colonne “par / date” a été utilisée pour grouper les mesures en actions à entre�prendre  1) pendant la réalisation du projet, 2) avant l’ouverture au public,  3) pendant l’ouverture, ou  4) en cas de sinistre. Ce système permet de générer des listes de projet, de mesures d’opération et d’entretien d’une façon automatique.  Une liste de toutes les mesures du type 1 et 2 , par exemple, permet un contrôle avant de recevoir du public. 



Une nouvelle analyse de risques sera faite après la réalisation du projet et avant l’ouverture des salles au public.  Un nouveau profil des risques, cette fois appelé le “portfolio des risques”, sera alors fait comme résultat de cette analyse.  A ce moment aucun des risques ne devrait se trouver dans la zone au-dessus de la ligne qui indique le niveau de protection souhaitée.



II.5	Protection contre l’incendie dans les établissements recevant du public



Les risques d’incendie sont groupés sous les points 1 de l’analyse des risques.  Une attention spéciale est méritée par les points 1.11, 1.12 et 6.1.  Les points concernent l’absence de paratonnerre, le fait que l’emplacement du poteau d’incendie se trouve à 375m et devrait être rapproché du Château et un stockage éventuel de matériel de la salle (chaises et tables).  



II.5.1	Classement de l’établissement (PE1)

L’établissement servira de salle des fêtes et d’exposition a) de 260 m2 en par terre, dont 50 m2 en forme de scène (avec une dénivellation de 90 cm) et b) de 130 m2 au premier étage desservi par deux escaliers de 100 cm de large situés aux deux extrémités de la salle dont l’un en pierre et l’autre en bois.  Le nombre maximum de personnes admises sera de 160 dans la salle au rez-de-chaussée et de 80 au premier étage.  Le seul personnel admis sera le traiteur et ses serveurs, donc du personnel venant de l’extérieur.



II.5.2	Implantation (PE8)

Le bâtiment est à 375 m de la départementale D7, accessible par la rue qui mène à Brux en passant par le lieu-dit chez Saboureau. L’embranchement sur la D7 est à 500 m au nord-ouest d’Epanvilliers, commune de Blanzay (en direction de Couhé).  Toutes les quatre façades sont accessibles aux véhicules de lutte contre l’incendie, sauf pour une tranche de 5.5m (douves).  Les grands camions doivent contourner la ferme du voisin pour entrer dans la cour d’honneur.  La façade sud est accessible par une ouverture de 7 m entre les bâtiments.



II.5.3	Isolement (PE7)

Le bâtiment est isolé et les bâtiments les plus proches sont à 7 m de distance vers le sud (vieille porcherie) et vers l’ouest (l’aile droite du Château, dite “la chapelle”). Il s’agit d’un bâtiment construit avec des murs moellons liés avec de la terre, renforcés par chaînages en béton armé et chaînages en tiges de fer protégés contre l’incendie, couvert par une toiture en poutres en forme d’A de bois laminés KERTO (45 x 16 cm), avec tirants (26 x 16 cm) montés à 50 cm de la base des poutres à tôle noyée avec broches. Les chevrons sont en poutres NORDEX à âme mince (poutres en I de 7.5 x 30 cm) avec deux fois 63 x 75 mm en bois massif, et 20 cm de laine de verre ISOVER et placopan de 13 mm pour milieu humide. Le toit est couvert par un sous - toit en éternit sans amiante qui est couvert par des tuiles canal



Les tirants sont d’une durée de résistance au feu d’au moins 30 minutes (F30) comme démontré par les expériences faites par le laboratoire de technologie d’incendie de l’Institut Technique de la Finlande (voir rapport de KERTO inclus ci-dessous).  Le rapport montre une vitesse de carbonisation (“charring speed”) de 0.6 mm/min à l’horizontale, ce qui donne 130 min pour une largeur de 160/2 = 80mm et de 1 mm/min à la verticale, ce qui donne 130 min pour une hauteur de 260/2 = 130mm du tirant.  



Les cloisons intérieures sont en parpaings de 20 cm (mur nord - sud au centre du bâti�ment), les murs anciens sont en moellons et terre de 30cm, les murs de la pièce de chauf�fage seront en parpaings de 20 cm avec enduit et le plancher est en hourdis sur poutrelles coupe�-feu de 30 minutes aptes à recevoir un plâtre d’une durée de feu de 30 minutes (les détails sont donnés par la documentation de DIBAT inclus ci-dessous).  Des murs coupe-feu de 20 cm sont prevus pour fermer la pièce de chauffage et entre les toilettes et l’office.



II.5.4	Dégagements (PE9 et 10)

Le plan de masse “Vues en sol du bâtiment des communs sud après travaux (ouvertures)” montre les chemins de dégagement.  La grande salle basse peut être évacuée par deux double portes d’une largeur de 1 m 50 ouvrant vers l’extérieur. Ces portes sont situées au premier quart de la longueur vue du milieu du bâtiment.  Ces sorties sont complémentées par cinq sorties avec des portes ouvrant vers l’intérieur (3 fois 80 cm et deux fois 100 cm de largeur).  Pour évacuer la scène, une porte spéciale de 90 cm ouvrant vers l’extérieur est prévue.  L’office de réchauffage peut être évacué vers la salle par une double porte à deux vantaux, qui pourrait être coupe- feu si nécessaire, et par une porte de 100 cm qui pourrait être “ouvrant vers l’extérieur” si absolument nécessaire (sur le plan montrée ouvrant vers l’intérieur).



La salle haute peut être évacuée par deux escaliers situés aux deux extrêmités de la salle de 130 m2.  L’escalier au centre du bâtiment est ancien et en pierre. Il donne sur les vestiaires qui s’évacuent par deux portes vers l’extérieur: une de 100 cm ouvrant vers l’extérieur et une de 80 cm ouvrant vers l’intérieur. Les vestiaires peuvent aussi être évacués vers la grand salle (voir dessus) et par le couloir des toilettes vers l’office qui a deux double portes de 112 cm donnant sur la cour d’honneur.  Le deuxième escalier sera en bois et donne sur un couloir d’une largeur de 200 cm qui conduit à l’extérieur par une porte de 90 cm.  La salle haute peut aussi être évacuée par une fenêtre de 90 cm de large et 140 cm de haut qui se trouve à trois mètres du sol. L’évacuation par ces issues conduit dans la cour d’honneur du Château (façade nord) et dans la cour de la vieille ferme (façade sud)



II.5.5	Ventilation (PE11)

S’agissant d’une restauration d’un bâtiment ancien, toutes les portes et fenêtres sont anciennes (provenant d’autres bâtiments anciens) et se ferment de feuillure contre feuillure en bois.  La salle basse est équipée de deux grandes baies de 3 m de large sur 3.7 m de haut, de six portes 1/3 vitrées, de trois fenêtres en bas et de trois fenêtres en hauteur (4 m du sol).  La ventilation sera donc à l’ancienne par pression différentielle sur fentes d’ouvertures et si nécessaire (salle pleine) par fenêtres.  Un des deux murs principaux est orienté vers le nord (vents dominants) et l’autre vers le sud.  La hauteur des murs extérieurs de la salle basse est de 5 m et une ventilation naturelle supplé�mentaire peut être réalisée en plaçant des ouvertures réglables dans la fente entre le mur et la toiture.



La salle haute sera en partie ventilée par les deux escaliers.  L’un d’eux donne sur les vestiaires qui sont équipés de trois fenêtres, d’une porte au 1/3 vitrée  et communique avec la salle basse et le couloir qui mène vers l’office.  L’autre mène vers un couloir qui est équipé de deux petits fenêtres vers le sud et une porte vers le sud. La salle est équipée d’une fenêtre de 140 cm x 95 cm et de deux fenêtres de 30 cm x 45 cm à hauteur de salle et de deux fenêtres à demi hauteur des escaliers, l’un de 100 cm x 80 cm donne vers l’ouest et l’autre de 140 cm x 80 cm donne dans la grande salle. Une ventilation naturelle supplémentaire peut être réalisée en plaçant des ouvertures réglables dans la fente entre le mur et la toiture.



Une ouverture de ventilation qui passe soit sous le mur du coté ouest ou par le mur du coté ouest doit être faite pour ventiler la pièce de chauffage ainsi qu’une cheminée de ventilation du chauffage.  L’emplacement de ces ventillations doit être discuté avec le Ministère de la culture.



Les toilettes dame peuvent être ventilées par des fenêtres et une ventilation électrique, dont l’emplacement doit être spécifié par le Ministère de la Culture, est prévue pour les toilettes handicapé et les toilettes homme.



II.5.6	Installations électriques (PE12)

L’arrivée d’électricité se fait par un compteur et les disjoncteurs seront montés sur le mur extérieur 
sud à coté de
 la pièce de chauffage
.
  Le bâtiment doit être équipé de triphasé pour l’équipement de réchauffage (Combi-Steamer) dans l’office de réchauffage.  En attendant l’ouverture au public, la puissance minimale sera installée pour économiser l’abonnement.  Une inspection de conformité sera faite avant l’ouverture au public par un organisme agrée.  



Pour les éclairages de sécurité, la norme européenne sera suivie:  chargement de batteries en fonction normale et éclairage de pleine puissance pendant une heure en cas de rupture d’électricité.  Quatre éclairages seront placés: un en haut de chaque baie de la salle basse, un à mi-hauteur de l’escalier en pierre et un au-dessus de l’escalier en bois.  Une petite veilleuse de sécurité (système Français) sera aussi placée au dessus de la sortie des vestiaires.



II.5.7	Aménagement intérieur (PE7)

Hormis la toiture et un parquet ancien, seules les portes et les fenêtres seront inflammables.  Le plafond est en plaques de plâtre couvert par 20 cm de laine de verre.  Les plaques sont tenues par des chevrons de 63 x 75 mm.  Un parquet ancien en chêne sera monté sur la scène qui est composée d’un lit de moellons couvert d’une couche de gravier et terre.  Les murs seront beurrés à la chaux de 50% CAEB + 50% XHN et du sable de rivière de la Vienne.



Une fois opérationelle, la salle contiendra une centaine de tables à empiler en composé de bois et environ 200 chaises en laminé de bois.  Pour les vestiaires, il y a 10 chaises de directeur de cinéma en bois et cuir et trois tables basses en bois et composé de bois couvert de cuir. 



Dans l’office de réchauffage, il y aura deux appareils pour réchauffer les plats (Combi Streamers) un pour 40 et l’autre pour 60 plats.  Un réfrigérateur de cuisine professionnelle pour 200 assiettes, un évier et une table centrale en INOX compléteront cet équipement.



II.5.8	Chauffage (PE13)

Un chauffage au propane, à mazout ou électrique est prévu.  La répartition de chaleur sera par radiateurs, ou par le sol, ou par air chaud ou une combinaison des trois.  Les calculs de base concernant le chauffage sont inclus dans l’analyse de risque (voir Inventaire des mesures d’amélioration) et une puissance de 35 à 45 kW sera nécessaire si la salle reste ouverte au public pendant les mois d’hiver.   La pièce de chauffage est indiquée sur le plan et sera isolée par des murs coupe-feu et accessible par une porte coupe feu de 60 minutes de résistance aux flammes.  Pour des raisons de sécurité et en considération des risques de pollution, la préférence est donnée au propane entreposé dans un tank hors du bâtiment.



II.5.9	Risques spéciaux 

Voir le profil des risques et l’inventaire des mesures d’amélioration.



II.5.10	Moyens de secours (PE14)

L’emplacement des extincteurs est indiqué dans l’analyse des risques.  Les extincteurs 

seront à dioxyde de carbone, à poudre ou à mousse polyvalente pulveérisée avec Light Whater AFFF.



II.5.11	Défense extérieure



Le poteau d’incendie le plus proche est placé à 375 m à coté de la départementale D7 (voir commentaire dans l’analyse des risques).  Deux réservoirs d’eau sous forme de mare à canards se trouvent à proximité: l’un coté sud du bâtiment sud et l’autre au nord du bâtiment nord des communs du Château d’Epanvilliers.



III-	Notice d’accessibilité



Le bâtiment est à 375 m de la départementale D7, accessible par la rue qui mène à Brux en passant par le lieu-dit chez Saboureau. L’embranchement sur la D7 est à 500 m au nord-ouest d’Epanvilliers, commune de Blanzay (en direction de Couhé). Il y a une gare SNCF à Epanvilliers et l’accès aux piétons dépend de la fréquence des trains.



IV-	Destination actuelle et future des pièces



Avant l’incendie de 1990,  il s’agissait d’un bâtiment agricole dont l’utilisation des pièces étaient inconnues.  Depuis la reconstruction du bâtiment (pose de la toiture,  reconstruction du mur intérieur et du plancher qui a été refait en poutrelles de béton et hourdis) aucune des pièces n’avaient de destination.



Dans le futur le bâtiment contiendra à l’est une grande salle de 260 m2 à charpente visible, dont une scène de 50 m2.  Cette pièce servira de salle de réunion et pour des événements culturels comme par exemple des concerts, lectures, conférences ou expositions.  Juxtaposés à cette salle, se trouvent dans la partie nord les vestiaires et dans la partie sud l’office de réchauffage.  Les vestiaires donnent sur les toilettes: deux toilettes dame coté nord et des toilettes handicapé et des toilettes monsieur avec deux urinoirs, coté sud.  Le couloir qui sépare les toilettes donne sur un petit office.  Derrière la cuisine se trouve coté sud un couloir d’accès à la salle haute et coté nord une pièce de chauffage qui est isolée de la pièce de réchauffage par un mur.



La partie vestiaire, toilettes, office, office de rechauffage, et pièce de chauffage sont couverts par un étage supplémentaire de 130 m2.  Cette pièce en forme de loft est accessible par deux escaliers, l’un venant du couloir coté sud et l’autre venant des vestiaires.  Cette pièce servira pour des expositions, des apéros ou comme salle de réunion.

 

V-	Places de stationnement



Il y a 9 places de parking (2.5 x 5.3 m) ou la place pour deux bus le long de la rue.  Un parking pour 28 voitures (2.5 x 5.3m) se trouve au fond du terrain. Le parking est accessible par une ouverture de 7 m entre les bâtiments à l’entrée et par deux passages de 5 m entre des bâtiments et un préau qui servira d’aire de pique-nique.
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Compagnie:  B.F. Rordorf, Château d’Epanvilliers

��

Page:   1	de  5������

Délimitation:  Risques associés au changement de destination du bâtiment des communs - sud

��

par / date:  Février 1999��



No.

�

Danger

�

Déclencheur

�

Effet

�Consé- quence

�Proba-bilité

��1�Incendie�Feu dans l’office de réchauffage

Feu dans la salle basse publique

Feu dans la salle haute publique

Feu dans les vestiaires / toilettes

Feu dans la cellule de chauffage

Feu dans la salle de stockage / office

Feu du à un court circuit

Feu provenant d’autres bâtiments

Feu provenant de stockage de gaz / mazout

Feu de véhicules sur le parking

Feu de toiture par étincelle

Incendie non contrôlé, manque d’eau

�Toute sorte d’incendies, de  localisé jusqu’au feu dans la charpente avec danger de propagation vers l’aile du Château et l’incendie du Château.



�III�D��1.1.a�Feu dans l’office de réchauffage�Problème d’électricité�Perte d’équipement�III�D��1.1.b��Incendie d’huile�Brûlure de personnes�III�D��1.1.c��Incendie d’alcool�Brûlure de personnes�III�D��1.1.d��Incendie non contrôlé�Rupture du plancher�II�E���������1.2.a�Feu dans la salle basse publique�Feu ouvert (bougies / nappes en papier)�Feu localisé, brûlure de personnes�IV�D��1.2.b��Incendie d’alcool (réchauds)�Feu immédiat - explosion�III�E��1.2.c��Feu de rideaux�Feu dans la charpente�II�E��1.2.d��Feu dû à des projecteurs�Feu dans la charpente�II�E��1.3.a�Feu dans salle haute publique�Feu ouvert (bougies/nappes)�Feu localisé, brûlures�III�D��1.3.b��Incendie d’alcool (réchauds)�Explosion / feu immédiat / panique�II�E���������1.4.a�Feu dans les vestiaires / toilettes�Vêtements (cigarette dans la poche)�Feu localisé (matériaux combustibles)�III�D��1.4.b��Feu dû à des matériaux de nettoyage�Incendie des portes de toilette�III�D��1.5.a�Feu dans la cellule de chauffage�Fuite de combustible/surface chaude�Incendie - rupture du plancher�II�E��1.5.b��Explosion de chaudière�Dommage de matériel / structure�II�E��1.5.c���Incendie de l’escalier en bois�III�E���������1.6

�Feu dans la salle de stockage / office�Stockage de solvants /carburant dans la même pièce que celle des tables/chaises�Incendie - rupture du plancher

Dommage de matériel / structure�II

II�D

D���������1.7.a�Feu d’électricité�Court-circuit dans distributeur�Feu localisé - vapeurs toxiques�III�D��1.7.b��Court-circuit dans le câblage�Feu couvant�III�D���������1.8.a�Feu venant d’autres bâtiments�Venant du Château - aile de château�Feu de charpente, perte d’investissement�II�E��1.8.b��Venant de la grange vis-à-vis (foin)�Feu de charpente, perte d’investissement�II�F��1.8.c��Venant de la vieille ferme, derrière�Feu de charpente, perte d’investissement�II�E���������1.9.a�Feu venant de stockage de gaz / mazout�Fuite dans le tank de fuel�Danger d’explosion - feu grave�II�E���������1.10.a�Feu de véhicules sur le parking�Parking côté bâtiment�Feu de charpente�II�E��1.10.b��Parking près de la forêt�Incendie dans la garenne�III�D���������1.11�Feu de toiture par étincelle�Manque de paratonnerre�Feu de charpente�I�D���������1.12�Incendie non contrôlé par manque d’eau�Incendies de source 1.1 à 1.9�Perte de demeure historique classée�I�D���������2�Rupture de structure du bâtiment�Tempête

Surcharge du toit

Surcharge de plancher

Affaiblissement des murs

Tremblement de terre

�Perte d’investissement jusqu’à

écrasement du public

�II�E��

Degré de probabilité	A: Fréquent     B: Modéré     C: Occasionnel     D: Rare    E: Improbable     F: Pratiquement impossible
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��2.1.a�Arrachement du toit dû à la tempête�Tempête avec salle vide (ouvertures)�Perte d’investissement�II�E��2.1.b��Tempête avec salle pleine�Ecroulement sur le public�I�E���������2.2�Surcharge du toit�Trop de neige sur le toit (pente)�Endommagement de charpente�IV�E���������2.3a�Surcharge de plancher�Trop de personnes dans la salle haute�Chute du public / écrasement sur le public�II�F��2.3.b��Matériaux lourds dans la salle haute�Chute du public / écrasement sur le public�III�F��2.4.a�Affaiblissement des murs�Rupture du chaînage (feu, corrosion)�Perte d’investissement�III�F��2.4.b��Erosion par la pluie�Perte d’investissement�III�D��2.4.c��Tremblement de terre�Ecrasement du public, perte d’investissement�I�F��2.4.d��Etouffement du mur (enduit à ciment)�Perte d’investissement, écroulement du mur�III�C��3�Chutes inopinées�Chute dans l’escalier

Chute par le balcon

Chute sur le rebord de la porte

Dénivellations entre les pièces

Parterre glissant 

Chute à travers la fenêtre

Chute de la scène

Chute en dansant

Chute dans les douves

Chute dans le puits à 34 m

Chute dans la mare à canards

Chute dans la fosse septique

�Blessure d’une personne, refus de paiement de la part des assurances, mauvaise réputation de la salle�III�D��3.1.a�Chute dans l’escalier ancien (en pierre)�Dimensions de l’escalier ancien et manque de lumière  �Blessure d’une personne / refus de paiement de la part des assurances�III�D��3.1.b�Chute dans l’escalier nouveau (en bois)�Eclairage insuffisant ou manque de lumière dû à une panne d’électricité�Blessure d’une personne / refus de paiement de la part des assurances�II�D��3.2�Chute par le balcon�Balcon et rampes autour des escaliers�Blessure d’une personne / refus de paiement de la part des assurances�III�E��3.3.a�Chute sur le rebord de la porte�Portes d’entrée�Blessure d’une personne�III�D��3.3.b��Portes des toilettes�Blessure d’une personne�III�D���������3.4.a�Chutes à travers des dénivellations dues�Dénivellation entre salle et vestiaire�Blessure d’une personne�III�D��3.4.b�à un manque de lumière�Dénivellation entre vestiaire et toilettes�Blessure d’une personne�III�D���������3.5.a�Chute dans la pièce de réchauffage�Revêtement de parterre trop glissant�Blessure d’une personne�III�D��3.5.b�Chute dans les toilettes�Parterre mouillé�Blessure d’une personne�III�C���������3.6.a�Chute à travers la fenêtre�Fenêtre vers l’extérieur (3m)�Blessure grave �II�E��3.6.b��Fenêtre entre escalier et salle (2.25m)�Blessure d’une personne�III�E���������3.7.a�Chute de personne dansant�Personnes dansant sur la scène (90cm) �Blessure d’une personne�II�C��3.7.b��Personnes dansant en bas de la scène�Blessure d’une personne�III�C��3.8�Chute dans les douves (3m du bord)�Enfants non surveillés pendant les fêtes�Blessure grave / mortelle d’une personne�II�D��3.9�Chute dans le puits à 34 m�Enfants non surveillés pendant les fêtes�Chute mortelle�I�E��3.10�Glissement/chute dans la mare�Enfants non surveillés pendant les fêtes�Noyade�I�D��3.11�Chute dans la fosse septique�Couvercle endommagé par un véhicule�Blessure�III�F���������

Degré de probabilité	A: Fréquent     B: Modéré     C: Occasionnel     D: Rare    E: Improbable     F: Pratiquement impossible
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��4�Chute d’objet sur des personnes�Chute de pierre

Chute de projecteur/objet de décor

Chute de tuiles

Chute de fenêtre intérieure/extérieure

�Blessure d’une personne / refus de paiement de la part des assurances, mauvaise réputation de la salle�III�E��4.1�Chute de pierres�Chute de pierres dans la grande salle fragilisées par l’incendie �Blessure d’une personne�III�D��4.2.a�Chute de projecteur/objet de décor�Courant d’air�Blessure d’une personne�III�E��4.2.b��Effet de chaleur sur montage de projecteur�Blessure d’une personne�III�E��4.3�Chute de tuiles�Vent, pluie, neige, paon�Blessure d’une personne�III�D��4.4�Chute d’une fenêtre / du verre�Vent, force mécanique sur la fenêtre�Blessure d’une personne�III�F���������5�Embrasure de porte/poutre basse�Cogner la tête par précipitation�Blessure grave�III�D��6�Grandes surfaces mobiles (voiles)�Effet de vent sur une surface mobile�Ecrasement d’une personne�II�B��6.1�Grandes portes des baies de grange�Courant d’air à travers la salle�Blessure grave / mortelle d’une personne�II�B��6.2�Portillons d’entrée de la vieille ferme�Courant d’air entre les bâtiments�Blessure d’une personne, voiture cassée�III�B��7



�Ecrasement par véhicule�Passage serré entre les bâtiments

Par une machine agricole

Par bus (parking sur rue)

Par tondeuse dans la cour d’honneur

Obscurité du chemin vers le parking/parking�Ecrasement par une voiture�II�E��7.1�Passage serré de voitures entre les bâtiments�Manque de visibilité / véhicule trop rapide�Blessure grave à légère�II�E��7.2�Par machine agricole�Passage vers les champs à l’est du bâtiment�Blessure grave à légère�II�E��7.3�Par bus sur parking est du bâtiment�Manoeuvre pour tourner le bus�Blessure grave à légère�II�F��7.4�Par tondeuse dans cour d’honneur�Personne incompétente sur la tondeuse�Blessure grave à légère�II�D��7.5�Ecrasement dans la nuit�Obscurité du chemin vers le parking�Blessure grave à légère�II�D���������8�Brûlure par objet chaud�Brûlure dans l’office de réchauffage

Brûlure par chauffage

Brûlure par projecteur

Brûlure par eau chaude

�Brûlure grave à légère�II�D��8.1.a�Brûlure dans l’office de réchauffage�Ouverture de régénérateur à vapeur sous pression�Brûlure �III�E��8.1.b�Explosion dans l’office de réchauffage�Explosion de régénérateur à vapeur�Brûlure grave / perte de matériel�II�F��8.2.a�Brûlure par chauffage�Manipulation de la chaudière�Brûlure grave / perte de matériel�III�E��8.2.b�Explosion de chauffe-eau�Panne de thermostat�Brûlure grave / perte de matériel�III�E��8.3�Brûlure par projecteur, chute d’échelle�Echange d’ampoule encore chaude�Blessure�III�E��8.4�Brûlure par eau chaude�Eau chaude arrivant d’une façon non régulière�Blessure légère�IV�C���������9.1.a�Choc et brûlure par électricité�Electricité non conforme aux normes�Blessure pouvant être mortelle avec�II�E��9.1.b��Défaut de mise à terre de tuyauterie�conséquences légales graves.�II�F��9.1.c��Déclencheurs défectifs / trop lents�idem.�III�E���������9.2�Choc dans la pièce de chauffage�Défaut dans le boîtier d’arrivée d’électricité �Blessure pouvant être mortelle�II�E��9.3.a�Choc dans l’office de réchauffage�Equipement d’office de réchauffage�Blessure pouvant être mortelle�II�E��9.3.b��Prises trop proches de l’eau�Blessure pouvant être mortelle�II�E���������9.4.a�Choc dans les toilettes�Prise dans les toilettes homme (douche)�Blessure pouvant être mortelle�II�E��9.4.b��Interrupteurs dans les toilettes (lavabos)��II�E��9.5.a�Choc dans les salles publiques�Câbles d’extension (manque de prises)�Blessure�III�E��9.5.b��Equipement de la scène (projection)��III�E��9.5.c��Equipement en logiciel (réception)��IV�F���������
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��10�Gaz toxique / explosif�Monoxyde de carbone

Dioxyde de carbone / gaz de combustion

Propane / butane

Vapeurs de carburant

Gaz et odeurs de fosse septique�Intoxications, mauvaise réputation de la salle, pertes financières�II�E��10.1.a�Intoxication par monoxyde de carbone�Manque d’aération (pièce de chauffage, escalier, cuisine, salle haute)�Intoxications mortelles �II�E��10.2.a�Atmosphère étouffante due à trop de�Fuite dans la cheminée�Fumée, mauvaise réputation�IV�E��10.2.b�dioxyde carbone / gaz de combustion�Cheminée trop courte / mal placée�pertes financières dues aux�IV�F��10.3��Manque d’aération dans la salle haute �mauvaises odeurs�IV�F��10.4.a�Intoxication par propane / butane�Fuite de gaz du tank ou de la tuyauterie�Blessures graves, pertes financières�II�E��10.4.b�Explosion due au propane / butane�menant à la chaudière�Blessures graves, pertes financières�II�E��10.5�Gaz et odeurs de fosse septique�Fuites, cheminée trop courte/mal placée�Mauvaise réputation due aux mauvaises odeurs, pertes financières�IV�D��11.1�Pollution de la nappe phréatique et du puits�Fuite de mazout�Nettoyage coûteux de la pollution�II�E��11.2��Mauvais fonctionnement de la fosse septique��III�D���������12�Pollution de la mare à canards�Mauvais fonctionnement de la fosse septique�Odeurs, mauvaise réputation�IV�D���������13.1�Pollution / déchets dans la garenne�Parking�Mauvaise réputation, complaintes voisins�III�C��13.2�Détérioration du paysage par le parking�Parking trop visible ou situé dans la zone protégé de la garenne �Problèmes avec ministère de la culture�II�E��14.1�Perte d’énergie de chauffage�Mauvaise isolation de la toiture�Coûts élevés de chauffage et mauvais�IV�D��14.2��Mauvaise isolation des murs�confort dans la salle, mauvaise�III�E��14.3��Mauvaise isolation par les ouvertures�réputation.�III�E��14.5��Mauvaise isolation par le sol��III�D��14.6�Pertes d’énergie dans l’office de réchauffage�Méthode de réchauffage inefficace�Coûts élevés d’opération de la salle�IV�D��14.7�Perte d’éclairage par le jour�Le ministère de la culture empêche de faire des fenêtres et portes vitrées�Pollution de l’environnent, danger de chutes et blessures dans le bâtiment et mauvaise ambiance due à un éclairage artificiel permanent�II�A���������15�Dégâts des eaux�Evacuations bouchées

Rupture de joints de tuyauterie

Gel

Fuites de toiture

Infiltrations

Fuites dans le système d’électricité

��III�D��15.1.a�Dégâts des eaux par évacuations�Fuites: office de réchauffage / toilette�Dommages matériels�IV�C��15.1.b�bouchées�Débordement de fosse septique�Pollution - odeurs�IV�D��15.2.a�Dégâts des eaux par rupture de joints�Rupture après l’hiver�Dégâts mineurs�IV�D��15.2.b�de  tuyauterie�Rupture en absence de surveillance�Dégâts / pertes financières importantes�III�E��15.3.a�Dégâts des eaux par rupture de tuyauterie (gel)�Rupture sous terre en dehors du bâtiment�Pertes d’eau coûteuses�III�E��15.3.b��Rupture dans le bâtiment�Dégâts / pertes financières importantes�III�E��15.3.c��Chauffage: tuyau au dessus ou en�Dégâts�II�E��15.3.d��dessous de la surface (sol)�Dégâts / pertes financières importantes�II�F���������15.4.a�Fuites de toiture�Fuite dans l’isolation, chevrons, liteaux�Dégâts�III�D��15.4.b��Fuite dans les murs�Dégâts importants�II�E��15.5�Infiltrations d’eau�Par le sol�Destruction du sol, humidité�II�E��15.6�Dégâts par montée d’eau par capillarité�Mauvais enduit sur les murs en terre et moellons�Déstabilisation, destruction du mur�III�F��15.7�Fuites dans le système d’électricité�Boîte de fusible trop près d’une fenêtre�Panne d’électricité�IV�E��

Degré de probabilité	A: Fréquent     B: Modéré     C: Occasionnel     D: Rare    E: Improbable     F: Pratiquement impossible
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��16.1�Handicapé incapable de circuler�Marches de dénivellation entre les pièces�Complaintes, pertes financières dues à des reconstructions�IV�E

��16.2�Handicapé incapable de se servir des toilettes�Toilettes handicapé pas aux normes��III�F��17

�Morsure, blessure par animaux�Vipères, chiens, vaches, chevaux, paons�Blessures�IV�D

��18.1�Vol de matériel dans le bâtiment�Manque de surveillance�Perte financière�III�C��18.2�Vol sur un client de la salle des fêtes�Voleurs parmi les visiteurs du Château�Mauvaise réputation de la salle�III�E��19�Soulèvement et transport de charges�Manipulation du matériel des salles�Blessures de dos�IV�C��20�Bruit gênant les voisins�Mauvaise isolation phonique de la salle des fêtes - musique trop forte�Complaintes des voisins menant à des pertes financières dues à des contraintes�III�D��21�Mauvaise acoustique dans la salle�Plafond, murs, sol trop lisse (dur)

Echo amenant les gens à lever la voix

Bruit de TGV gênant pendant les concerts

�Handicap pour les concerts

Salle trop “bruyante”

�III�E��22�Mauvaise ambiance dans les salles�Qualité médiocre des matériaux�Mauvaise réputation de la salle avec�IV�D����Manque de lumière de jour naturelle�pertes financières�II�B����Salle trop nue��IV�D����Courants d’air dans les salles��III�E����Mauvais choix de décor (clientèle)��IV�E��23�Mauvaise température dans le�Trop froid en hiver�Mauvaise réputation de la salle avec�III�E���bâtiment�Trop chaud en été�pertes financières�III�D��23.1.a�Bâtiment trop froid �Système de chauffage mal adapté �Mauvaise réputation de la salle avec�IV�E��23.1.b��Fuites de chaleur (ouvertures,sol,toit)�pertes financières�IV�D��23.2.a�Bâtiment trop chaud�Mauvaise isolation du toit�Mauvaise réputation de la salle avec�III�E��23.2.b��Portes toujours ouvertes en été�pertes financières�IV�B��24�Mauvaises odeurs dans les salles�Office de réchauffage mal aéré�Mauvaise réputation de la salle avec�IV�C����Dépôt d’ordures mal placé / mal aéré�pertes financières. Complaintes�IV�D����Mauvais aération de toilettes��III�D����Fosse septique mal entretenue / conçue��III�D����Matériaux de construction (peinture)��IV�D���������25.1�Personne enfermée dans les toilettes�Serrure défectueuse - bruit dans la salle�Client mécontent - mauvaise réputation�III�F��25.2�Personne enfermée dans la pièce froide�Porte sans ouverture à l’intérieur�Danger mortel par le froid�II�F���������26.1�Bactéries dans la nourriture�Manque de refroidissement�Perte d’autorisation d’ouverture au�II�E��26.2��Mauvaise hygiène dans office de réchauffage�public�III�C��26.3��Mauvais traiteur�Mauvaise réputation�III�E��27�Gêne des riverains par les bruits nocturnes�Bruit de véhicules dans la nuit�Complaintes par les voisins�III�D��28

�Concurrence par une autre salle de fête�Concurrence déloyale par le secteur public (salle financée et subventionnée en permanence par le contribuable)�Pertes financières avec conséquences graves  pour l’ouverture du Château au public.�III�D��29





�Perte de temps valable �Administration empêche/retarde l’installation des menuiseries�Dégradation de toiture déjà montée et pertes financières qui vont nuire à la sauvegarde du monument historique �II�B��30



�Gâchis de ressources financières�Lutte légale pour la réalisation�Manque de ressources pour assurer l’entretien du Château (en péril)�II�C��31�Changement de classement de ISMH à MH

�Situation d’impasse concernant les travaux �Dédommagement par MH mais augmentation du coût des travaux et entretien par contraintes administratives

 �II�C��32�Manquement à la réalisation du projet de changement de destination du bâtiment des communs�Perte d’emploi (financement)

Perte de revenus (location de salles)

Exigences légales trop élevées (frais)

Complications administratives

�Manque de pouvoir créer un revenu pour entretenir le Château à longue durée. Abandon du projet de sauvegarde du Château et revente au plus offrant.�II�C��

Degré de probabilité	A: Fréquent     B: Modéré     C: Occasionnel     D: Rare    E: Improbable     F: Pratiquement impossible

Catégorie de conséquence	I: Catastrophique     II: Critique     III: Marginal     IV: Négligeable
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A� � ����B�23.2.b� 6.2�6; 6.1; 14.7; 29���C�8.4; 15.1.a; 19; 24�2.4.d; 3.5.b; 3.7.b; 13.1; 18.1; 26.2�3.7a; 30; 31; 32













���D�1.2.a; 10.5; 12; 14.1; 14.6; 15.1.b; 15.2.a; 17; 22; 23.1.b�1; 1.1.a; 1.1.b; 1.1.c; 1.3.a; 1.4.a; 1.4.b; 1.7.a; 1.7.b; 1.10.b; 2.4.b; 3; 3.1.a; 3.1.b; 3.3.a; 3.3.b; 3.4.a; 3.4.b; 3.5.a; 4.1; 4.3; 5; 8; 11.2; 14.5; 15; 15.4.a; 20; 27; 28�1.6; 3.8; 7.4; 7.5







�1.11; 1.12; 3.10��E�2.2; 10.2.a; 15.7; 16.1; 23.1.a�1.2.b; 1.5.c; 3.2; 3.6.b; 4; 4.2.a; 4.2.b; 8.1.a; 8.2.a; 8.2.b; 8.3; 9.1.c; 9.5.a; 9.5.b; 14.2; 14.3; 15.2.b; 15.3.a; 15.3.b; 18.2; 21; 23; 23.2.a; 26.3�1.1.d; 1.2.c; 1.2.d; 1.3.b; 1.5.a; 1.5.b; 1.8.a; 1.8.c; 1.9.a; 1.10.a; 2; 2.1.a; 3.6.a; 7; 7.1; 7.2; 9.1.a; 9.2; 9.3.a; 9.3.b; 9.4.a; 9.4.b; 10; 10.1.a; 10.4.a; 10.4.b; 11.1; 13.2; 15.3.c; 15.4.b; 15.5; 26.1�2.1.b; 3.9













��F�9.5.c; 10.2.b; 10.3;�2.3.b; 2.4.a; 3.11; 4.4; 15.6; 16.2; 25.1�1.8.b; 2.3a; 7.3; 8.1.b; 9.1.b; 15.3.d; 25.2�2.4.c
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��II-D�1�Incendie�Utilisation de matériaux de construction résistant au feu de type A, A1, A2 et B1 (DIN 4102)�1�����Minimisation de quantité de matériaux inflammables mobiles dans le bâtiment�1�����Utilisation de matériaux difficilement inflammables pour le mobilier (chaises et tables)�2�����Observation du règlement de sécurité du 23 mars 1965, titre VI (arrêté du 4 novembre 1976 et 4 janvier 1978): isolement (PE7), dégagements (PE9 et PE10), ventilation (PE11), installations électriques (PE12), aménagement intérieur (PE7), chauffage (PE13) et moyens de secours (PE14) �1��III-D�1.1.a�Feu dans l’office de réchauffage, par électricité�Isolation de l’office de réchauffage de la sortie de secours par un mur coup-feu (20 cm). Placement des installations électriques (fours “combi steamer”) côté ouest de l’office de réchauffage pour créer une distance de sécurité avec les portes vers la salle basse publique.

Le plafond est construit en hourdis avec des poutrelles de F30 protégé par un plâtrage de F30, il a donc une durée de feu de 60 minutes.�1

2



1��III-D�1.1.b�par incendie d’huile�Pas d’installation de bain d’huile�3��III-D�1.1.c�par incendie d’alcool�Utilisation de réchauds à bougie�3��II-E�1.1.d�incendie non - contrôlé�Placement d’un extincteur dans la cuisine�2��IV-D�1.2.a�Feu dans la salle basse publique�Utilisation de tables et chaises difficilement inflammables (en composé / bois laminé)

Minimisation de décors inflammables (pas de nappes en papier)

Toit et charpente se trouvent à une distance de 5 m (pas de contact direct aux flammes)

Ventilation horizontale de fumée par de nombreuses ouvertures et possibilité de ventilation contrôlée par la fente sous le sous-toit.

Placement d’un extincteur dans la salle basse en bas de la scène�3

3

1

1



2��III-E�1.2.b�par incendie d’alcool�Utilisation de réchauds à bougie ou plaques à réservoir de chaleur�2��II-E�1.2.c�par feu de rideaux�Utilisation de rideaux non inflammables (si des rideaux sont nécessaires pour couper la lumière ou le son)�2��II-E�1.2.d�du à des projecteurs�Montage avec une distance de sécurité des poutres et utilisation de réflecteurs contre l’irradiation infra-rouge.�2��III-D�1.3.a�Feu dans la salle haute publique�Utilisation de tables et chaises difficilement inflammables (en composé / bois laminé)

Minimisation de décors inflammables (pas de nappes en papier)

Toit et charpente se trouvent à une distance de 2m: les poutres sont en bois laminé (A2) et difficilement inflammables.  Les chevrons sont séparés par des plaques en plâtres de 80 cm (A1) et l’isolation ISOVER est en fibre de verre (A1).

Ventilation horizontale de fumée par trois fenêtres d’exposition nord et possibilité de ventilation contrôlée par la fente sous le sous-toit.

Placement d’un extincteur dans la salle haute en haut de l’escalier en bois�3

3

1



1

1



2��II-E�1.3.b�par incendie d’alcool�Utilisation de réchauds à bougie ou plaques à réservoir de chaleur�2��III-D�1.4.a�Feu dans les vestiaires / toilettes�Les vestiaires et les toilettes contiennent un minimum de matériaux inflammables: Vêtements et portes en bois des toilettes à 10 m des vêtements. 

Le plafond est construit en hourdis avec des poutrelles de F30 protégées par un plâtrage de F30, il a donc une duré de feu de 60 minutes.�1



1��III-D�1.4.b��Les matériaux de nettoyage ne doivent pas être entreposés à proximité des portes en bois�3��II-E�1.5.a�Feu dans la cellule de chauffage�Le plafond est construit en hourdis avec des poutrelles de F30 protégées par un plâtrage de F30, il a donc une duré de feu de 60 minutes.�1��II-E�1.5.b�par fuite de combustible�Inspection de l’installation de chauffage avant de recevoir du public dans la salle par un service agréé�2��III-E�1.5.c�par explosion de chaudière�Entretien régulier de la chaudière. Montage de porte détachable par surpression (vanne d’explosion)�3��IIII-DD�1.6�Feu dans la salle de stockage / office�Le plafond est construit en hourdis avec des poutrelles de F30 protégées par un plâtrage de F30, il a donc une duré de feu de 60 minutes.  Une porte coupe-feu et des murs de 20 cm sont prévus au cas où cette pièce servirait d’entrepôt de chaises et tables et non d’office.

Interdiction absolue de stockage de solvants /carburant dans la même pièce que celle des tables/chaises.�1

1��III-D�1.7.a�Feu d’électricité

�Arrivée d’électricité sous terre jusqu’à la position du boîtier de fusibles / distributeur dans la cellule de chauffage mur extérieur ouest.  Exécution / contrôle de l’installation électrique par un organisme agréé.�1

2��III-D�1.7.b�par court circuit dans le câblage�Tous les câbles sont posés dans des tubes coupe-feu.  Les tubes coupe-feu sont monté
s
 de façon à ne pas être en contact avec des matériaux de construction en bois (chevrons / charpente)�1��
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��II-E�1.8.a�Feu provenant d’autres bâtiments�La propagation d’un incendie venant de l’aile du Château peut être empêché
e
 en arrosant la toiture côte ouest (voir 1.12)�4��II-F�1.8.b�de la grange vis-à-vis�La grange et habitation vis-à-vis sert d’entrepôt de foin et de la paille, ce qui constitue un danger d’in
cendie majeur.  Le même danger a
 ruiné le bâtiment de l’aile sud en 1990.  Comme mesure de conservation de l’ensemble historique le ministère de la culture doit convaincre le propriétaire de l’aile nord afin que le foin soit entreposé dans un hangar / silo à part ou que des sprinklers soient installés dans le bâtiment actuel.  Une inspection immédiate d’électricité est à entreprendre en attendant la réalisation de ces mesures.  Des aides financières sont à prévoir pour le fermier.�2��II-E�1.8.c�de la vieille ferme�La charge en matériaux combustibles est à réduire: déménagement de la réserve de bois vers le hangar ouvert.  Dans le cas où les bâtiments de la vieille ferme serviraient d’ateliers pour des cours, des mesures appropriées de protection contre l’incendie seraient à prévoir pour ces bâtiments�2

3��II-E�1.9.a�Feu provenant de stockage de gaz / mazout�Utilisation d’un tank de 10 m3 propane enterré dans le pré au sud-ouest du bâtiment avec une distance minimale de 10 m des bâtiments.  Inspections régulières du tank pour déceler les fuites.�1��II-E�1.10.a�Feu de véhicules sur le parking�Parking côté bâtiment: Une distance de 4.5 m jusqu’à la toiture permet d’éteindre un feu de véhicule avec un extincteur provenant de la salle avant sa propagation vers la toiture.�4��III-D�1.10.b�Parking près de la forêt�Positionnement du parking par rapport à la forêt et observation d’une distance de sécurité de 3m entre les véhicules et la forêt.�1��I-D�1.11�Feu  par étincelle�Installation de paratonnerre après la pose des tuiles romaines (DIN 48801 avec le fil côté sud ouest et nord est du bâtiment).�2��I-D�1.12�Incendie non contrôlé par manque d’eau�Utilisation de la mare à canard comme réserve d’eau.  Il est souhaitable que les communes de Brux et de Blanzay se mettent d’accord pour rapprocher du Château le poteau d’incendie qui se trouve actuellement à une distance de 375m.�3

2��II-E�2�Rupture de structure du bâtiment�Le bâtiment est renforcé par deux chaînages horizontaux à tige de fer et par un chaînage horizontal à béton armé de 60 x 20 cm sur le mur.  Le bâtiment est stabilisé par un mur central en parpaing qui est chaîné par trois poutres de béton horizontales et trois verticales (voir plans).  Deux contreforts intérieurs en béton et un plancher en poutrelles de béton et hourdis ont été réalisés pour stabiliser le bâtiment contre les forces de torsion latérales (voir plans).�1

1

1

1��II-E�2.1.a�Arrachement du toit dû à la tempête:  salle vide,�Les tempêtes sont fréquentes et la charpente a été ancrée sur le chaînage du mur.  La prise par le vent est à réduire par la fermeture de toutes les ouvertures du bâtiment et par un bouchage de la fente entre le mur et le sous-toit (pose d’un muret en moellons lié avec de la chaux).

Le danger d’arrachement est encore réduit par la pose des tuiles canal (extra poids)�1

1

2

1��I-E�2.1.b�salle pleine�En cas de tempête majeure une évacuation des personnes vers les pièces sous le plancher en béton est prévue. L’évacuation se fera en priorité vers l’office de réchauffage, la sortie sud de salle haute et la pièce de chauffage car ces parties sont le mieux protégées contre l’écroulement.�3��IV-E�2.2�Surcharge du toit�Le toit est calculé p
our supporter les tuiles canal
 en chapeau et en en tige de botte.  La neige est rare dans la région.�1��II-F�2.3a�Surcharge du plancher par personnes�Le plancher est calculé pour supporter 500 kg/m2.  La salle haute est limitée à un maximum de 100 personnes pour permettre une évacuation rapide (2 personnes par m2 en moyenne).�1

3��III-F�2.3.b�et par matériaux lourds�La pose de matériaux lourds dans la salle haute n’est pas prévue: tables, chaises, tables d’exposition.  Des expositions de sculptures en marbre peuvent se faire dans l’aile gauche du Château.�3

3��III-F�2.4.a�Affaiblissement des murs�Tous les chaînages sont protégés contre le feu pour une durée d’au moins 60 minutes (les tiges de fer se trouvent au dessus du plancher à hourdis). Contrôle des vis de chaînage tous les dix ans�1

3��III-D�2.4.b�Erosion par la pluie�Petite fosse de drainage devant les grandes ouvertures coté nord-ouest du bâtiment.  Observation à long terme de l’état du pilier entre toilettes et office. Stabilisation de cette partie du bâtiment par trois poutres verticales et un
e
 poutre horizontal
e
 en béton armé. �4

3

1��I-F�2.4.c�Tremblement de terre�Zone sismique à risque réduit.  Ouvertures ouvrant vers l’extérieur permettent une évacuation rapide du bâtiment avec rassemblement au milieu de la cour d’honneur, loin des objets tombants. �1

3��III-C�2.4.d�Etouffement du mur�Utilisation des enduits en chaux (50% CAEB / 50% XHN)�1��III-D�3�Chutes inopinées�Observation des normes (DIN 18064 pour les escaliers, DIN 4172 pour les portes, DIN 18073 pour les fenêtres) �1��III-D�3.1.a�Chute dans l’escalier ancien (en pierre)�
Un
 bon
 éclairage est nécessaire en permanence car l’escalier existant est irrégulier et pas aux normes concernant la hauteur (jusqu’à 22 cm) et profondeur des marches.  Eclairage de secours placé
 au dessus de la fenêtre qui donne sur la salle basse et qui éclairera donc l’escalier.  Installation de rampes sur les deux cotés de l’escalier.�1



2

1��
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��II-D�3.1.b�Chute dans l’escalier nouveau (en bois)�Escalier de 30( avec une hauteur de 17 cm et une profondeur de 29 cm des marches (2h + p = 63 cm).  Eclairage par deux fenêtres, des spots et par une lampe à sortie de secours placée au dessus de l’escalier.  Une rampe côté salle.�1

2

1��III-E�3.2�Chute par le balcon�Hauteur des balcons autour des escaliers de ( 90 cm avec distance des tiges de 7 cm.�1��III-D�3.3.a�Chute sur le rebord de la porte�Les portes d’entrée qui servent de sortie de secours s’ouvrent vers l’extérieur (porte de vestiaire, portes des grandes baies) et sont munies d’une petite marche descendant vers l’extérieur�1��III-D�3.3.b�Portes des toilettes�Pas de marches pour les portes des toilettes.�1��III-D�3.4.a�Chutes à travers des dénivellations�Une petite rampe entre les vestiaires et la salle basse est inévitable car le bâtiment est en pente.  Entre les vestiaire et les toilettes il y n’aurait pas de dénivellation.  L’office de réchauffage sera au même niveau que la salle basse. �1

1

1��III-D�3.4.b�dû au manque de lumière�Eclairage de la dénivellation entre vestiaires et salle basse par un spot.  Marquage de la marche par le coloris des matériaux utilisés (marche en chêne).�2

1��III-D�3.5.a�Chute dans l’office de réchauffage�Utilisation de revêtement de sol antidérapant.  Nettoyage régulier du parterre pour éliminer la graisse.  Drainage du parterre permettant l’évacuation d’eau en cas de débordement de l’évier �1

3��III-C�3.5.b�Chute dans les toilettes�Toilettes aux normes (DIN 18229).  Etre sûr que les toilettes soient sèches après nettoyage du parterre avant l’arrivée du public.�1

3��II-E�3.6.a�Chute à travers une fenêtre�Echange de la fenêtre au premier étage par une fenêtre ouvrant vers l’extérieur avec une barrière qui monte à 90 cm du sol à l’intérieur.  La fenêtre existant
e
 est contestée par le ministère de la culture. �1��III-E�3.6.b�à l’intérieur�Fenêtre ouvrant vers la salle et installation d’une barrière qui monte à 90 cm de l’escalier.�1��II-C�3.7.a�Chute de personne dansant sur la scène,�Interdiction absolue de danser sur la scène (90 cm) si une corde de sécurité n’est pas monté sur la scène.  Cette interdiction doit être inclue dans le contrat de location de la salle.�3

3��III-C�3.7.b�en bas de la scène�Utilisation d’un revêtement de parterre suffisamment lisse pour pouvoir danser devant la scène�1��II-D�3.8�Chute dans les douves (3m du bord)�Interdiction de monter sur le mur des douves.  Cette interdiction doit être inclue dans le contrat de location de la salle avec notice de surveiller les enfants pendant les fêtes.�3��I-E�3.9�Chute dans le puits à 34 m�Contrôle régulier de la grille sur le puits (rouille).�3��I-D�3.1�Glissement/chute dans la mare�Interdiction de monter sur le mur de la mare. Cette interdiction doit être inclue dans le contrat de location de la salle avec notice de surveiller les enfants pendant les fêtes.�3��III-F�3.11�Chute dans la fosse septique�Marquer la fosse septique par le placement d’un objet pour empêcher qu’un véhicule roule sur  le couvercle (Fleurs, vieilles pierres etc.).�2��III-E�4�Chute d’objet sur une personne�Contrôle régulier des lieux pour tout objet au dessus de 2 m qui pourrai
t
 se détacher.�3��III-D�4.1�Chute de pierres�Consolider le mur de la grande salle pour empêcher la chute de pierres fragilisées par l’incendie:  a) injection d’epoxy dans les pierres fissurées, et b) réparer le mur avec de la chaux (50% CAEB / 50% XHN).�1

2��III-E�4.2.a�Chute de projecteur/objet de décor�Faire sûr que tous les objets en hauteur soient solidement fixés par l’utilisation de vis et si nécessaire doublement sécurisés par des cordes de sécurité.�2��III-E�4.2.b�Effet de chaleur sur le montage de projecteur�Tenir compte du fait que l’utilisation normale puisse affaiblir le système de montage: la chaleur pour les projecteurs, la vibration pour les haut-parleurs.�2

3��III-D�4.3�Chute de tuiles�Contrôle de la toiture une fois par au printemps�3��III-F�4.4�Chute de fenêtre intérieure/extérieure�Utilisation de mousse de montage et de colle de SIKA.

Balcons intérieurs (voir en haut)�1

1��III-D�5�Embrasure de porte/poutre bas�Observation de la norme DIN 4172, 18100 et 18101 des portes: hauteur minimale de 1875 mm.�1��II-B�6�Grandes surfaces mobiles (voiles)�Pas d’utilisation de grandes surfaces mobiles.  �1��II-B�6.1�Grandes portes dans les baies de grange�Vitrage avec imposte et 2 à 4 battements de portes éliminent le danger���III-B�6.2�Portillons d’entrée de la vieille ferme�Remplacer la porte existante par une porte avec des fentes laissant passer l’air. ���II-E�7�Ecrasement par un véhicule�Limite de vitesse sur tout le terrain à 30 km/h�2��II-E�7.1�Passage serré de voitures entre les bâtiments�Portillon pour les piétons entre l’aile du Château et le bâtiment sud des communs et dénivellations sur le chemin vers le parking pour freiner les véhicules.�2

2��
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��II-E�7.2�Par une machine agricole�Les machines agricoles doivent mettre leur clignotant�3��II-F�7.3�Par un bus sur le parking est du bâtiment�Danger hors terrain; mentionner dans le contrat de location de la salle que la responsabilité du propriétaire est limitée aux dangers à l’intérieur de l’enceinte du terrain.�2��II-D�7.4�Par tondeuse dans la cour d’honneur�Equiper la tondeuse d’un clignotant�2��II-D�7.5�Ecrasement dans la nuit�Installer des lumières le long du chemin vers le parking �2��II-D�8�Brûlure par objet chaud�Empêcher l’accès du public aux objets chauds (office de réchauffage, chauffage, projecteurs de scène) �3��III-E�8.1.a�Brûlure dans l’office de réchauffage�Afficher l’interdiction d’accès aux portes de l’office de réchauffage.  Permettre l’accès seulement au personnel qualifié.  Etre sûr que toute personne se serv
ant des “Combi-steamers” connaîsse
 les instructions et observe les mesures de sécurité de l’SOP (Standard Opération Procédure).�2

3

3��II-F�8.1.b�Explosion dans l’office de réchauffage�Contrôles de fonction et services des  “Combi-steamers” par Electrolux France�3��III-E�8.2.a�Brûlure par chauffage�Afficher l’interdiction d’accès aux portes de la pièce de la chauffage.  Son entretien sera assuré seulement par des personnes qualifiées.�2

3��III-E�8.2.b�Explosion de chauffe-eau�Montage avec vanne de sécurité contre la surpression.���III-E�8.3�Brûlure par projecteur, chute d’échelle�Les projecteurs de scène sont montés en suspension (2 x 1000W et 4 x 500W) pour empêcher l’approche par le public. Utiliser un harnais de sécurité attaché à la poutre pour changer les ampoules.  Un petit échafaudage est à monter pour l’entretien des projecteurs qui se fait une fois par an (6m au dessus le sol).�2

3

3��IV-C�8.4�Brûlure par eau chaude�Des mélangeurs d’eau sont utilisés pour empêcher des brûlures par eau chaude dans les toilettes�1��II-E�9.1.a�Choc et brûlure par électricité�Tout le système d’électricité doit être testé par une personne / organisation autre que l’exécuteur des travaux.  La conformité aux normes NFC 15 100 est à certifier avant la réception du public.  Protection contre la foudre.�1

2��II-F�9.1.b�mise à terre de tuyauterie�Vérifier que toute la tuyauterie est effectivement mise à la terre par des tests.�2��III-E�9.1.c�déclencheurs�Utilisation de trois niveaux de déclencheurs a) à l’entrée du terrain, b) à l’entrée du bâtiment et c) pour chaque circuit dans le bâtiment.�1

��II-E�9.2�boîtier d’arrivée d’électricité�Vérifier que les normes de distance minimales des ouvertures soient observées. �1��II-E�9.3.a�Choc dans la pièce de chauffage�Mise à la terre du chauffe-eau et du chauffage (pompe à eau chaude)�1��II-E�9.3.b�Choc dans l’office de réchauffage�Mise à la terre de tous les équipements.  Prises spéciales pour les “Combi-Steamers” (prises à cinq contacts: 500V en trois phases, plus neutre plus terre).  Protection différentielle de 40A / 500 V triphasé pour chaque unité.�1



3��II-E�9.4.a�Choc dans les toilettes�Pas de prise dans les toilettes homme (douche).  Protection par différentiel 30 mA.  Utilisation de transformateur de séparation.�1��II-E�9.4.b�Interrupteurs (toilettes)�Interrupteurs aux murs vis-à-vis des lavabos. Protection par différentiel 30 mA. Utilisation de transformateur de séparation.�1��III-E�9.5.a�Choc dans les salles�Toutes les prises dans les salles seront équipées avec un fil de mise à la terre.  Tous les circuits y inclus la lumière doivent être équipés d’un conducteur de terre.�1��III-E�9.5.b�Equipement de scène�Les projecteurs seront installé
s
 en permanence en hauteur et contrôlable depuis l’arrière de la salle�2��IV-F�9.5.c�Equipement en logiciel�Pas de mesures nécessaires���II-E�10�Gaz toxique / explosif�Observation des normes DIN 18017 des installations de gaz dans les bâtiments�1��II-E�10.1.a�Monoxyde de carbone�Ventilation de la chaudière de propane par cheminée (DIN 18150/18160) et ouverture de ventilation pour l’arrivée d’air.�1��IV-E�10.2.a�Fuite dans la cheminée�Installation de la chaufferie par des spécialistes�1��IV-F�10.2.b�Cheminée mal placée�Observation des normes concernant la cheminée (DIN 18150/18160).  Longueur minimale 4m.�1��IV-F�10.3�Manque d’aération�Ouverture d’aération pour la pièce de chauffage.  Salle haute: ventilation horizontale par deux cages d’escalier, 3 fenêtres coté nord et possibilité de ventilation contrôlée par la fente entre le mur et le sous-toit.  Salle basse: suffisamment d’ouvertures et grande hauteur sous plafond (7m).  Cuisine: Une porte et trois fenêtres vers l’extérieur.  Toilettes monsieur et handicapé: ventilation par soufflerie activée par la lumière.  Toilettes dames: fenêtres.�1��II-E�10.4.a�Intoxication par propane / butane�Installation par un spécialiste.  Détecteur de gaz avec alarme.�1��II-E�10.4.b�Explosion due au propane�Installation par un spécialiste.  Détecteur de gaz avec alarme.�1��IV-D�10.5�Gaz et odeurs de fosse septique�Cheminée d’aération d’un diamètre de 100 mm et d’une longueur de 5.5m  (expertise de NCA).  Siphons sur tous les branchements avec la fosse septique.  S’assurer que les siphons soient remplis avec de l’eau.�1��

Degré de probabilité	A: Fréquent     B: Modéré     C: Occasionnel     D: Rare    E: Improbable     F: Pratiquement impossible
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��II-E�11.1�Pollution de la nappe phréatique et du puits�U
tilisation de carburant volatil
 (propane / butane).  Réduction au minimum de l’utilisation de pesticides. �1

3��III-D�11.2�fosse septique�Terre argileuse empêchant la pénétration de l’eau.  Nettoyage par système de filtrage vertical (expertise par NCA). Entretien régulier.�1

3��IV-D�12�Pollution de la mare à canards�Suivre les instructions de l’expertise de NCA pour la réalisation du système d’assainissement.�1��III-C�13.1�Pollution / déchets dans la garenne�Installer une poubelle sur le parking. Installer une aire de pique-nique avec poubelle sous le hangar.�2��II-E�13.2�Détérioration du paysage par le parking�Le parking ne touche pas la zone protégée de la garenne.  Le parking est caché par une haie et n’est pas visible du Château.�2

1��IV-D�14.1�Perte d’énergie de chauffage�La toiture est isolée par 20 cm de laine de verre ISOVER sur barrière de vapeur et 1.3 cm de plaques de plâtre (0.04 W/mK), en résulte 0.193 W m2 / K.�1��III-E�14.2�isolation des murs�Murs de 60 cm en moellons et terre 0.48 W/mK (DIN 106) résulte avec (1/(i + 1/(e = 0.15) en k  = 0.27 W m2 / K,  donc conforme à DIN 4108 (Neufert p. 115).�1��III-E�14.3�les ouvertures�Portes et fenêtres: simple vitrage en vue des ouvertures de dimension réduites.  Grandes baies: possibilité d’emploi de vitres isolantes (isolation du son).  Chauffage réduit dans les toilettes et l’office où pièce de stockage.�1��III-D�14.5�le sol�Isolation par lit de gravier couvert par dalle de chaux ou béton et carrelages.�1��IV-D�14.6�Pertes d’énergie dans l’office de réchauffage�Les “Combi-Steamers” d’Electrolux sont optimisés pour la conservation d’énergie.�3��II-B�14.7�Perte d’éclairage par le jour�Il est important d’av
oir des grandes baies vitrées a
fin de conserver l’éclairage du jour.�1��III-D�15�Dégâts des eaux�Vidange du système d’eau pendant les périodes non chauffées.  Entretien de la toiture. �3��IV-C�15.1.a�Dégâts des eaux par évacuations bouchées�Entretien des lavabos et toilettes par mesures mécaniques (attention aux produits chimiques qui peuvent tuer les bactéries de la fosse septique)!�3��IV-D�15.1.b�Débordement de fosse�Entretien du système de filtrage.  Dégraissage régulier.�3��IV-D�15.2.a�Dégâts des eaux par rupture de joints�Attention aux joints desséchés pendant la remise de l’eau après l’hiver!�3��III-E�15.2.b�Rupture de  tuyauterie dans le bâtiment�Tuyaux contrôlables dans une gaine technique dans l’office de réchauffage et sur plâtre dans les toilettes.  Système à tuyaux vissés.�1

1��III-E�15.3.a�Dégâts des eaux par rupture de tuyauterie (gel)�Vidange du tuyau sous terre en dehors du bâtiment avec de l’air comprimé, enterrer en dessous de 50 cm, ou utilisation de tuyau résistant au gel.�3

1��III-E�15.3.b�rupture dans le bâtiment�Installation de système de vidange qui permet de vider tous les tuyaux à partir du compteur.  Tous les tuyaux dans le bâtiment sont en pente et équipés de robinets de vidange.  Coupure de l’eau avant le compteur (gel du compteur).�1

3��II-E�15.3.c�Chauffage: tuyau au dessus�Utilisation de l’antigel dans l’eau de circulation.  Chauffage pour tempérer le système pendant le temps de grand gel.  �2

3��II-F�15.3.d�en dessous du sol�Idem.�2��III-D�15.4.a�Fuites de toiture�Système de toiture avec sous-toit en Eternit et tuiles canal.�1��II-E�15.4.b�Fuite d’eau dans les murs�Contrôle régulier de la toiture�3��II-E�15.5�Infiltrations d’eau par le sol�Isolation par lit de gravier couvert par dalle en chaux ou béton et carrelages.  Lit de gravier de 4/32 qui est propre (pas de restes de terre) et d’une épaisseur de 20 cm (DIN 4095 et 18195).�1

��III-F�15.6�Dégâts par montée d’eau par capillarité�Un enduit en 50% chaux CAEB et 50% XHN permet la respiration des murs en terre et moellons �1��IV-E�15.7�Fuites d’eau dans le système d’électricité�Observer la distance minimale de 150 cm entre la boîte de fusible et les ouvertures vers l’extérieur.  Observer les normes d’électricité concernant le placement au-dessus de la tuyauterie et des lavabos.�1

1��IV-E�16.1�Handicapé incapable de circuler�Observer les normes données par DIN 18024 et 18025: 85 cm de largeur pour les ouvertures.  Limite d’accès pour les handicapés au rez-de-chaussée.�1

3��III-F�16.2�Handicapé incapable de se servir des toilettes�Mesure des toilettes 210 x 140 cm  (DIN 18025/1: 140 x 140 cm). Place pour la chaise roulante à côté des toilettes qui sont équipés d’une barre de soutien. �1

2��IV-D�17�Morsure, blessure par animaux�Interdire l’accès à la ferme, box de chevaux fermés par des portillons qui empêchent l’approche de derrière les animaux.�3��
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��III-C�18.1�Vol de matériel dans le bâtiment�Réduire l’accès aux objets: montage des projecteurs en hauteur, équipement dans l’o
ffice de réchauffage trop lourd
 et pas facilement démontable (“Combi-Steamers”), chaises et tables enfermées, armoires avec serrures pour les assiettes et couverts.  Eventuellement extension de la protection antivol du Château au bâtiment sud des communs.�2

2

3

2��III-E�18.2�Vol sur le client de la salle de fête�Clause de limite de responsabilité concernant le vol dans le contrat de location de la salle.  Indication de ne pas laisser des valeurs dans les vestiaires et les toilettes et rappel de l’obligation de fermer les véhicules sur le parking.  Fermer la salle en cas d’absence des clients (visite du Château). �3

3

3��IV-C�19�Soulèvement et transport de charges�Utilisation de chariots pour amener les tables, les chaises et les repas.�3��III-D�20�Bruit gênant les voisins�La toiture est isolée par 20 cm de laine de verre ISOVER sur barrière de vapeur et 1.3 cm de plaques de plâtre.  Les murs sont en moellons et terre de 60 cm et les ouvertures sauf les grandes baies sont en partie double-vitrées ou équipées de vieilles portes en bois vers les voisins côté sud.�1

1

��III-E�21�Mauvaise acoustique de la salle�La salle est en longueur avec des parois rugueuses.  Le mur du fond pourrait être équipé d’un système anti-reflection du son.�1

2��IV-D�22�Mauvaise ambiance des salles�Utilisation d’anciens matériaux et de matériaux de qualité.  Vitrage des grands baies au maximum pour faire entrer la lumière du jour.  Laisser les pierres apparentes (beurrage à la chaux).  Adapter le décor à la clientèle et varier le décor.  
Assurer que l’échange d’air soit
 de 30 m3 / h par personne.   �2

1

2

3��III-E�23�Perte de température du bâtiment�Calcul du besoin de chauffage par les Règles Th (novembre 1977 de l’A.I.C.V.F.), teo=-7C, t(s = 15C, Rc = 0  (DIN 4701).  Pour la perte par transmission, on obtient: parois = 0.27 W/m2K, donc 3.3 kW pour les parois; sol (non isolé) = 0.5 W/m2K ou 0.2 W/m2K avec 15 cm isolant , donc 4.7 kW  ou 2.1 kW (isolé) pour le sol; toit = 0.193 W/m2K, donc  2.5 kW pour la toiture; et total =10.5 kW ou 7.9 kW avec le sol isolé. Ouvertures:  13.5% des parois ont 5 W/m2K donc plus 0.15 kW par transmission.  Par renouvellement d’air avec 100 personnes à 30 m3/h (volume de la grande salle = 1700 m3) et avec t(s - t( = 3, Dr = 0.3 Qv 25 = 22.5 kW moins l’effet de chauffage par les personnes 100 x 100 W = 10 kW il résulte une différence de 12.5 kW de perte par renouvellement d’air.�1

��IV-E�23.1.a�trop froid en hiver�Un chauffage de 35 à 45 kW  devrait suffire pour chauffer le bâtiment.�1��IV-D�23.1.b�effet du sol�Les fuites de chaleur par le sol sont limitées par isolation du sol par un lit de gravier.�1��III-E�23.2.a�trop chaud en été�Le toit est très bien isolé et la pièce reste fraîche en été.�1��IV-B�23.2.b�effet des ouvertures�En été aérer pendant la nuit et fermer tou
te
s les ouvertures pendant la journée.�3��IV-C�24�Mauvaises odeurs dans les salles�Aération de 30 m3 / h par personne par les ouvertures existantes.  La salle basse a une grande hauteur sous plafond de 5.20 m aux bords et 8 m au centre de la salle. Ouverture d’aération pour la pièce de chauffage.  Salle haute: ventilation horizontale par deux cages d’escalier, 3 fenêtres coté nord et possibilité de ventilation contrôlée par la fente entre mur et sous-toit.�1

1

1����Office de réchauffage mal aéré�Une porte et trois fenêtres vers l’extérieur.  Si besoin installation d’une hotte / ventilation pour empêcher la propagation des odeurs de cuisine vers les pièces.�1

2����Dépôt d’ordures mal placé / mal aéré�Dépôt d’ordures dans la vieille ferme dans une vieille étable.�3����Mauvaise aération des toilettes�Toilettes monsieur et handicapé ont besoin d’une ventilation activée par le circuit de la lumière.  Les toilettes dames sont aérées par des fenêtres.�2

3����Fosse septique mal entretenue / conçue�Assurer un bon entretien de la fosse septique.�3

����Matériaux de construction (peinture)�Pas d’utilisation de matériaux qui créent une pollution d’air à l’intérieur (peintures, tapis, polymères).�2��III-F�25.1�Personne enfermée dans les toilettes�Contrôle régulier des serrures tenant compte du fait que les enfants et les vieilles personnes ont moins de force dans les mains.�3��II-F�25.2�Personne enfermée dans la pièce froide�Limiter l’accès à l’office de réchauffage (fermer les portes à clef si la pièce n’est pas occupée).  Assurer que les pièces froides soient ouvrables de intérieur.�3

2��II-E�26.1�Bactéries dans la nourriture�La technologie de “Combi-Steamer” représente un concept intégré de service de salle de fête. Les repas sont préparés (demi-cuisson) et arrangés sur les assiettes à l’avance par des traiteurs.  Les assiettes sont posées sur des grilles qui se rangent dans une pièce froide jusqu’à 15 minutes avant le service.  Les repas sont régénères dans les “Combi-Steamers” au dernier moment avant le service (6 à 8 minutes).  Le système permet une hygiène optimale avec un minimum de personnel.�1

3��III-C�26.2�Mauvaise hygiène dans l’office de réchauffage�Appliquer les règles hygiène:  Nettoyage régulier des pièces froides, nettoyage des fours après chaque utilisation, interdiction de toucher la nourriture avant de se laver les mains,  couverture des cheveux et port de blouse de laboratoire dans l’office de réchauffage.�3

3

3��III-E�26.3�Mauvais traiteur�Education et motivation des traiteurs locaux.�3��
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��III-D�27�Gêne des riverains par les bruits nocturnes�L’accès au parking passe par le terrain du Château et la
 rue vers la départementale (375
 m) est suffisamment loin des maisons (50 m avec des haies).�1��III-D�28�Concurrence par une autre salle de fête�La menace d’une concurrence est toujours une fonction de la qualité du produit.  Le cadre de la salle en projet est excellent.   Le  but de cette analyse est de s’assurer du bon équipement de la salle afin de reconnaître la bonne qualité du produit.  La qualité de la gérance doit rester un souci permanent pour assurer le succès de l’opération et par cela l’entretien et la sauvegarde du Château d’Epanvilliers à long terme.�1

2

3��II-B�29�Administration empêche/retarde l’instal-lation des menuiseries�Communication et flexibilité de toutes les parties concernées sont primordiales.  Une gérance très soignée des ressources est importante dans cette phase du projet.  Une fois assurés, les revenus peuvent être assignés à une restauration du Château plus sophistiquée et onéreuse.�1

2

3��������
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�

II-B�29�Administration empêche/retarde l’instal-lation des menuiseries�Communication et flexibilité de toutes les parties concernées sont primordiales.  Une gérance très soignée des ressources est importante dans cette phase du projet.  Une fois assurés, les revenus peuvent être assignés à une restauration du Château plus sophistiquée et onéreuse.�1

2

3��II-C�30�Gâchis de ressources financières dans la lutte légale pour la réalisation�Pas de commentaire.�4��II-C�31�Changement de classement de ISMH à MH�Pas de commentaire.�4��II-C�32�Manquement à la réalisation du projet d’animation du Château d’Epanvilliers�Pas de commentaire.�4���������������������������������������������������������
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